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(ป�ดอากรแสตมป� 20 บาท) 
              (Affix Duty Stamp 20 Baht) 

หนังสือมอบฉันทะ (แบบ ข.) 
Proxy (Form B.) 

 

เลขทะเบียนผู<ถือหุ<น                                                                         เขียนที่   
Shareholders’ Registration No. Written at 
 วันที่ _____  เดือน                        พ.ศ.   
 Date Month Year 
 

(1)   ข<าพเจ<า                                                                                                            สัญชาติ   
I/We                                                                                                       Nationality                                                                                                  
 

อยูSบ<านเลขที ่   
         Address               

   
 

(2) เปTนผู<ถือหุ<นของ บริษัท แอล.พี.เอ็น.ดีเวลลอปเมนท� จำกัด (มหาชน) (“บริษทั”)  
         Being a Shareholder of L.P.N. Development Public Company Limited (“The Company”) 
 

โดยถือหุ<นจำนวนท้ังส้ินรวม                                   หุ<น  และออกเสียงลงคะแนนได<เทSากับ                               เสียง  ดังนี้ 
Holding the total amount of shares with the voting rights  of                                       votes as follows: 

�  หุ<นสามัญ                                              หุ<น  ออกเสียงลงคะแนนได<เทSากับ  เสียง  
      Ordinary share  shares with the voting rights  of votes 

�  หุ<นบุริมสิทธิ                                           หุ<น  ออกเสียงลงคะแนนได<เทSากับ  เสียง 
 Preferred share                                         shares with the voting rights  of votes 

 

(3)  ขอมอบฉันทะให< 
Hereby Appoint  
� 1.  ชื่อ                                                                                                                           อายุ               ปh  

Name                                                                       age              years,  
อยูSบ<านเลขท่ี   หมูS   หมูSบ<าน/อาคาร    
Residing at                       Moo  Village/Building                                                         
ถนน   ตำบล/แขวง   อำเภอ/เขต   
Road  Tambol/Khwaeng  Amphur/Khet                                     
จังหวัด   รหัสไปรษณียn    
Province  Postal Code   
       

หรือ  มอบฉันทะให<กรรมการอิสระ 
Or Appoint Independent Director 
� 2.  ชื่อ  นายอมรศักดิ์   นพรัมภา  อาย ุ 76           ปh 

Name        Mr. Amornsuk    Noparumpa                                                 age 76      years, 
อยูSบ<านเลขท่ี       193 ถนน  สุขุมวิท 71  ตำบล/แขวง  พระโขนงเหนือ 
Residing at        193               Road         Sukhumvit 71                    Tambol/Khwaeng  North Pra Kanong 
อำเภอ/เขต  วัฒนา  จังหวัด  กรุงเทพมหานคร รหัสไปรษณียn  10110 หรือ 
Amphur/Khet Wattana Province          Bangkok Postal Code          10110  or 
 

� 3.  ชื่อ  นายขันธ�ชยั วิจักขณะ อาย ุ 74           ปh 
Name        Mr. Khantachai    Vichakkhana age 74       years, 
อยูSบ<านเลขท่ี       371 ถนน  - ตำบล/แขวง  เสนานิคม 
Residing at        371              Road         -                   Tambol/Khwaeng  Sena Nikhom 
อำเภอ/เขต  จตุจักร จังหวัด  กรุงเทพมหานคร รหัสไปรษณียn  10900 หรือ 
Amphur/Khet Chatuchak Province          Bangkok Postal Code          10900 or 
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� 4.  ชื่อ  นายวีระศักด์ิ วหาวิศาล อาย ุ 65           ปh 
Name        Mr. Weerasak     Wahawisal age 65       years, 
อยูSบ<านเลขท่ี       114/7 ถนน  -  ตำบล/แขวง  คลองเตย 
Residing at        114/7               Road         -                   Tambol/Khwaeng  Khlong Toei 
อำเภอ/เขต  คลองเตย จังหวัด  กรุงเทพมหานคร รหัสไปรษณียn  10110   
Amphur/Khet Khlong Toei Province          Bangkok Postal Code          10110   

  

 
 คนใดคนหนึ่งเพียงคนเดียวเปTนผู<แทนของข<าพเจ<า เพื่อเข<ารSวมประชุมและออกเสียงลงคะแนนแทนข<าพเจ<าในการประชุมสามัญผู<ถือหุ<นประจำปh 2565 
ในวันพฤหัสบดีที่ 24 มีนาคม พ.ศ. 2565 เวลา 09.30 น. ในรูปแบบการประชุมผSานส่ืออิเล็กทรอนิกสn (E-AGM) โดยถSายทอดสดจากอาคารสำนักงานใหญS
ของบริษัท หรือท่ีจะพึงเลื่อนไปในวัน เวลา และสถานท่ีอื่นด<วย 
 As my sole proxy to attend and vote on my behalf at the 2022 Annual General Meeting of Shareholders on Thursday, 24th March 2022 at 
09.30 hours, via Electronic Meeting (E-AGM) with live broadcast from the Head Office Building of the Company, or at any adjournment thereof. 
 
(4) ข<าพเจ<าขอมอบฉันทะให<ผู<รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนแทนข<าพเจ<าในการประชุมคร้ังน้ี ดังนี ้

I authorize my Proxy to cast the votes according to my intentions as follows:  

  

วาระท่ี 1  รับทราบรายงานคณะกรรมการบริษัทสำหรับผลการดำเนินงานในรอบปC 2564 
Agenda No. 1 To acknowledge the report of the Board of Directors on the result of the performance in 2021 

(ระเบียบวาระนี้ เปTนเร่ืองเพ่ือทราบ จึงไมSต<องลงคะแนนเสียง) 
(This agenda item is for acknowledgement, therefore there is not vote casting)                                        

� (ก)  ให<ผู<รับมอบฉันทะมีสิทธพิิจารณาและลงมติแทนข<าพเจ<าได<ทุกประการตามท่ีเหน็สมควร 
(a)  The Proxy is entitled to cast the votes on my behalf at its own discretion 

� (ข)  ให<ผู<รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคnของข<าพเจ<า ดังน้ี 
(b)  The Proxy must cast the votes in accordance with my following instructions:  

�    เห็นด<วย �   ไมSเห็นด<วย �  งดออกเสียง  
Approve Disapprove Abstain  

 

วาระท่ี 2  พิจารณาอนุมัติงบการเงินประจำปC 2564 ซ่ึงประกอบดVวยงบแสดงฐานะการเงิน งบกำไรขาดทุน งบแสดงการเปลี่ยนแปลงสYวน
ของผูVถือหุVน และงบกระแสเงินสด สิ้นสุด ณ วันท่ี 31 ธันวาคม พ.ศ. 2564 

Agenda No. 2 To consider and approve the financial statements 2021 comprising statement of financial position,  
 profit /loss statement, statement of changes in equity and cash flow statement as of  
 31st December 2021 

� (ก)  ให<ผู<รับมอบฉันทะมีสิทธพิิจารณาและลงมติแทนข<าพเจ<าได<ทุกประการตามท่ีเหน็สมควร 
(a)  The Proxy is entitled to cast the votes on my behalf at its own discretion 

� (ข)  ให<ผู<รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคnของข<าพเจ<า ดังน้ี 
(b)  The Proxy must cast the votes in accordance with my following instructions:  

�    เห็นด<วย �   ไมSเห็นด<วย �  งดออกเสียง  
Approve Disapprove Abstain  

 

วาระท่ี 3  พิจารณาอนุมัติการจัดสรรกำไร และการจYายเงินปaนผล 
Agenda No. 3 To consider and approve allocation of profit and dividend payment 

� (ก)  ให<ผู<รับมอบฉันทะมีสิทธพิิจารณาและลงมติแทนข<าพเจ<าได<ทุกประการตามท่ีเหน็สมควร 
(a)  The Proxy is entitled to cast the votes on my behalf at its own discretion 

� (ข)  ให<ผู<รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคnของข<าพเจ<า ดังน้ี 
(b)  The Proxy must cast the votes in accordance with my following instructions:  

�    เห็นด<วย �   ไมSเห็นด<วย �  งดออกเสียง  
Approve Disapprove Abstain  
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วาระท่ี 4  พิจารณาเลือกตัง้กรรมการแทนกรรมการท่ีครบกำหนดออกตามวาระ 
Agenda No. 4 To consider the election of the directors in replacement of those who are to retire by rotation In 2022, 
 the four directors who are to retire by rotation are: 

� (ก)  ให<ผู<รับมอบฉันทะมีสิทธพิิจารณาและลงมติแทนข<าพเจ<าได<ทุกประการตามท่ีเหน็สมควร 
(a)  The Proxy is entitled to cast the votes on my behalf at its own discretion 

� (ข)  ให<ผู<รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคnของข<าพเจ<า ดังน้ี 
(b)  The Proxy must cast the votes in accordance with my following instructions:  

�  การแตSงตั้งกรรมการทั้งชุด 
 To elect directors as a whole 

�    เห็นด<วย  �   ไมSเห็นด<วย               �  งดออกเสียง  
              Approve        Disapprove Abstain  

�  การแตSงตั้งกรรมการเปTนรายบุคคล 
 To elect each director individually 

1.  ชื่อกรรมการ   นายวุฒิพล สุริยาภิวัฒน� 
Name of Director:  Mr. Vudhiphol Suriyabhivadh       

�  เห็นด<วย   �  ไมSเห็นด<วย �  งดออกเสียง  
Approve                  Disapprove                    Abstain  

 

2.  ชื่อกรรมการ   นายทิฆัมพร เปลYงศรีสุข 
Name of Director:  Mr. Tikhamporn Plengsrisuk 

�  เห็นด<วย   �  ไมSเห็นด<วย �  งดออกเสียง  
Approve                  Disapprove                    Abstain  

 

3.  ชื่อกรรมการ   นายเกริก วณิกกุล 
Name of Director:   Mr. Krirk Vanikkul      

�  เห็นด<วย   �  ไมSเห็นด<วย �  งดออกเสียง  
Approve                  Disapprove                    Abstain  

 

4.  ชื่อกรรมการ   นายสุรวุฒิ สุขเจริญสิน 

 Name of Director:   Mr. Surawut Sukcharoensin 

�  เห็นด<วย   �  ไมSเห็นด<วย �  งดออกเสียง  
Approve                  Disapprove                    Abstain  

 

วาระท่ี 5  พิจารณากำหนดคYาตอบแทนคณะกรรมการบริษัท และคณะกรรมการชุดยYอย 

Agenda No. 5 To consider fixing remuneration for the Board of Directors of the Company and subcommittees 

� (ก)  ให<ผู<รับมอบฉันทะมีสิทธพิิจารณาและลงมติแทนข<าพเจ<าได<ทุกประการตามท่ีเหน็สมควร 
(a)  The Proxy is entitled to cast the votes on my behalf at its own discretion 

� (ข)  ให<ผู<รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคnของข<าพเจ<า ดังน้ี 
(b)  The Proxy must cast the votes in accordance with my following instructions:  

�    เห็นด<วย �   ไมSเห็นด<วย �  งดออกเสียง  
Approve Disapprove Abstain  
 

วาระท่ี 6  พิจารณาแตYงต้ังผูVสอบบญัช ีและกำหนดคYาตอบแทนประจำปC 2565 
Agenda No. 6 To appoint an auditor of the Company for the year 2022 and the remuneration for auditors 

� (ก)  ให<ผู<รับมอบฉันทะมีสิทธพิิจารณาและลงมติแทนข<าพเจ<าได<ทุกประการตามท่ีเหน็สมควร 
(a)  The Proxy is entitled to cast the votes on my behalf at its own discretion 

� (ข)  ให<ผู<รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคnของข<าพเจ<า ดังน้ี 
(b)  The Proxy must cast the votes in accordance with my following instructions:  

�    เห็นด<วย �   ไมSเห็นด<วย �  งดออกเสียง  
Approve Disapprove Abstain  
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วาระท่ี 7 พิจารณาอนุมัติการออก และเสนอขายหุVนกูVวงเงินไมYเกิน 4,000 ลVานบาท 
Agenda No. 7 To consider the issuance and offer of debentures for sale at the amount of not exceeding 4,000 million THB 

� (ก)  ให<ผู<รับมอบฉันทะมีสิทธพิิจารณาและลงมติแทนข<าพเจ<าได<ทุกประการตามท่ีเหน็สมควร 
(a)  The Proxy is entitled to cast the votes on my behalf at its own discretion 

� (ข)  ให<ผู<รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคnของข<าพเจ<า ดังน้ี 
(b)  The Proxy must cast the votes in accordance with my following instructions:  

�    เห็นด<วย �   ไมSเห็นด<วย �  งดออกเสียง  
Approve Disapprove Abstain  

 

วาระท่ี 8  พิจารณาเรื่องอ่ืน ๆ (ถVามี) 
Agenda No. 8 To consider any other business (if any) 

� (ก)  ให<ผู<รับมอบฉันทะมีสิทธพิิจารณาและลงมติแทนข<าพเจ<าได<ทุกประการตามท่ีเหน็สมควร 
(a)  The Proxy is entitled to cast the votes on my behalf at its own discretion 

� (ข)  ให<ผู<รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคnของข<าพเจ<า ดังน้ี 
(b)  The Proxy must cast the votes in accordance with my following instructions:  

�    เห็นด<วย �   ไมSเห็นด<วย �  งดออกเสียง  
Approve Disapprove Abstain  
 

(5) การลงคะแนนเสียงของผู<รับมอบฉันทะในวาระใดที่ไมSเปTนไปตามที่ระบุไว<ในหนังสือมอบฉันทะน้ี ให<ถือวSาการลงคะแนนเสียงนั้นไมSถูกต<อง              
และไมSใชSเปTนการลงคะแนนเสียงของข<าพเจ<าในฐานะผู<ถือหุ<น 
Vote of the Proxy in any Agenda which is not in accordance with this Form of Proxy shall be invalid and shall not be the vote of the Shareholder. 

 

(6) ในกรณีท่ีข<าพเจ<าไมSได<ระบุความประสงคnในการออกเสียงลงคะแนนในวาระใดไว< หรือระบุไว<ไมSชัดเจน หรือในกรณีที่ท่ีประชุมมีการพิจารณา หรือลงมติ
ในเร่ืองใด นอกเหนือจากเร่ืองท่ีระบุไว<ข<างต<น รวมถึงกรณีท่ีมีการแก<ไขเปลี่ยนแปลง หรือเพ่ิมเติมข<อเท็จจริงประการใด ให<ผู<รับมอบฉันทะมีสิทธิ
พิจารณาและลงมติแทนข<าพเจ<าได<ทุกประการตามท่ีเห็นสมควร 
In case I do not specify the authorization or the authorization is unclear, or if the meeting considers or resolves any matter other than those 
stated above, or if there is any change or amendment to any fact, the Proxy shall be authorized to consider and vote the matter on my 
behalf as the Proxy deems appropriate. 

 

กิจการใดท่ีผู<รับมอบฉันทะได<กระทำไปในการประชุม เว<นแตSกรณีที่ผู<รับมอบฉันทะไมSออกเสียงตามท่ีข<าพเจ<าระบุในหนังสือมอบฉันทะ ให<ถือเสมือนวSา 
ข<าพเจ<าได<กระทำเองทุกประการ 
For any act performed by the Proxy at the meeting, it shall be deemed as such acts had been done by me in all respects except for 
vote of the Proxy which is not in accordance with this Proxy Form. 

 
 

ลงนาม/Signed   ผู<มอบฉันทะ/Shareholder 
( ) 

ลงนาม/Signed   ผู<รับมอบฉันทะ/Proxy 
( ) 

ลงนาม/Signed   ผู<รับมอบฉันทะ/Proxy 
( ) 

ลงนาม/Signed   ผู<รับมอบฉันทะ/Proxy 
( ) 

หมายเหตุ: / Remark: 
1. ผู<ถือหุ<นที่มอบฉันทะจะต<องมอบฉันทะให<ผู<รับมอบฉันทะเพียงรายเดียวเปTนผู<เข<าประชุมและออกเสียงลงคะแนน ไมSสามารถแบSงแยกจำนวนหุ<นให<

ผู<รับมอบฉันทะหลายคน เพื่อแยกการลงคะแนนเสียงได< 
The Shareholder appointing the Proxy must authorize only one proxy to attend and vote at the meeting and shall not allocate the number of 
shares to several proxies to vote separately.  

2. วาระเลือกตั้งกรรมการสามารถเลือกตั้งกรรมการท้ังชุด หรือเลือกตั้งกรรมการเปTนรายบุคคล 
In the agenda relating the election of Directors, it is applicable to elect either director as a whole or elect each director individually. 

3. ในกรณีท่ีมีวาระท่ีจะพิจารณาในการประชุมมากกวSาวาระท่ีระบุไว<ข<างต<น ผู<มอบฉันทะสามารถระบุเพ่ิมเติมได<ในใบประจำตSอแบบหนังสือมอบฉันทะ
แบบ ข. ตามแนบ 
In case there are agendas other than those specified above, the additional statement can be specified by the Shareholder in the Regular 
Continued Proxy Form B as enclosed. 
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(ป�ดอากรแสตมป� 20 บาท) 
(Affix Duty Stamp 20 Baht) 

 
ใบประจำตSอแบบหนังสือมอบฉันทะแบบ ข. 

Regular Continued Proxy Form B. 
 

การมอบฉันทะในฐานะเปTนผู<ถือหุ<นของ บริษัท แอล.พี.เอ็น.ดีเวลลอปเมนท� จำกัด (มหาชน) 
Authorization on behalf of the Shareholder of L.P.N. Development Public Company Limited 
 

ในการประชุมสามัญผู<ถือหุ<นประจำปh 2565 ในวันพฤหัสบดีท่ี 24 มีนาคม พ.ศ. 2565 เวลา 09.30 น. ในรูปแบบการประชุมผSานสื่ออิเล็กทรอนิกสn (E-AGM) 
โดยถSายทอดสดจากอาคารสำนักงานใหญSของบริษัท หรือท่ีจะพึงเลื่อนไปในวัน เวลา และสถานท่ีอื่นด<วย 
For the 2022 Annual General Meeting of Shareholders on Thursday, 24th March 2022 at 09.30 hours, via Electronic Meeting (E-AGM) with live broadcast 
from the Head Office Building of the Company, or at any adjournment thereof. 
 

วาระที ่   เร่ือง   
Agenda            Re: 

� (ก)  ให<ผู<รับมอบฉันทะมีสิทธพิิจารณาและลงมติแทนข<าพเจ<าได<ทุกประการตามท่ีเหน็สมควร 
(a)  The Proxy is entitled to cast the votes on my behalf at its own discretion 

� (ข)  ให<ผู<รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคnของข<าพเจ<า ดังน้ี 
(b)  The Proxy must cast the votes in accordance with my following instructions:  

�    เห็นด<วย �   ไมSเห็นด<วย �  งดออกเสียง  
Approve Disapprove Abstain  

 

วาระที ่   เร่ือง   
Agenda           Re: 

� (ก)  ให<ผู<รับมอบฉันทะมีสิทธพิิจารณาและลงมติแทนข<าพเจ<าได<ทุกประการตามท่ีเหน็สมควร 
(a)  The Proxy is entitled to cast the votes on my behalf at its own discretion 

� (ข)  ให<ผู<รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคnของข<าพเจ<า ดังน้ี 
(b)  The Proxy must cast the votes in accordance with my following instructions:  
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วาระที ่   เร่ือง  เลือกต้ังกรรมการ  
Agenda           Re: Election of Directors 

� (ก)  ให<ผู<รับมอบฉันทะมีสิทธพิิจารณาและลงมติแทนข<าพเจ<าได<ทุกประการตามท่ีเหน็สมควร 
(a)  The Proxy is entitled to cast the votes on my behalf at its own discretion 

� (ข)  ให<ผู<รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคnของข<าพเจ<า ดังน้ี 
(b)  The Proxy must cast the votes in accordance with my following instructions:  

ชื่อกรรมการ   
Name of Director 
�    เห็นด<วย �   ไมSเห็นด<วย �  งดออกเสียง  

Approve Disapprove Abstain  
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